INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 70

Cut sleeve, cut resistance level B, basalt fibre thread, CRF= Technology, HPPE, nylon,
polyester, spandex, Cat. Il black, approved for handling foodstuffs, elasticated 360°,
for allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 2X4XB

STANDARD
100
n ' ' SE 14-214
RISE
ABR
NCRF®

OUTER MATERIAL SPECIFICATION HPPE (High performance polyethylene),
polyester, basalt fibre thread, nylon, elastane

SIZE RANGE (EU) 7,8,9,10

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PIECES

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
MPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions Defore using this product. . wwgjendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
the test or test method not suitable for the g\uve design or material
Warning! This product s designed J) 2016/425 with

below. H I that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed o risks,

€N388:2016 A Abrasion resistance Min. 0: Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICALRISKS. rotection evels

+A1:2018 B Blade cut resistance Min. 0: Max. 2 are measured from area of glove paim. wamm r gloves with two
D. Puncture resistance 0: Max. 4 O more layers the
E. CEu( Rszslslin(eXT . A; Max. F t thE
3 fmpm Protection  P=Pass unprotected

par\s For dulling during the cut resistance test, the coupe test results
are nnly indicative while the TDM cut resistance test is the reference
ABCDEF rformance resul,

'SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPEEIFIED IN

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.

All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may

not be suitable for all types of food. To know for which

foodstuff the glove/sleeve may be used please see

the Food declaration of conformity. Contact Ejendals

for more information.

EGE

t i i itute 105-2016. Levels 1-6

5
@ Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels A1-AS

ENISO TIVE GLOVES - GENERAL

IENTS AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 1SO 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, f not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a sitable size. Products which are either too loose or
tun ﬂght will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
AGE AND TRANSPORT: deally stored in dry and dark condition in the original padage, between +10°-

|Msvsmon BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves. Before use, inspect e g\uves forany
defects or Ensure the gloves el Wher\ removing your gloves, hold the outside

P in gloved hand. gloved finger P from
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface of the glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials sed in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many actors,such a5 storage condrons sage et

ARE

Itis the customer or launderer
be

whmsrespu le for the pe
held liable for this
DISPOSAL Acardng tolocal eviroomental egsatons
The gl whic

the gloves

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals

wrexeree  [lves  Kno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11 SV

SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE

Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. i wwiejendals.com/conformity

FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PRO\/N\NG ELLER METODEN INTE LAMPLIC/RELE\/ANT FOR PRODUKTEN

att ge sadant enlighet med EU 2016/425. Kom dock indg att

ingen PPE-produkt kan ge fu\\s(and\g!skydd och rsighet maste i atos v iilda stuatoner

EN388:2016 A Ntningsmotstind Min 0; Max. 4 RISKER. ivaer gller
+A1:2018 B Skarmotstand Hin, "l ytan av handskens handflata. Varning: For EN 3882016 +A1:2018

Miax.
.,.,,'.'ﬁe,.,.gs,...,mé,,'; i’ 0: Max. 4 dler resultaten for materialen inop eller det med hdgsta vardet. P&
€ Skamatstand TOM (EN IS013957) * gund

Hin. & Ipe

=Godkand

endast medan TDM-
ger for arbeten med

F. Stétdampning,

ABCDEF peafisk for ihakning

1j  LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/armskydd som kan anvéndas med livsmedel
lampar sig inte nodvandigtis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/

das med finns

melseférklaringen fér livsmedel. Kontakta Ejendals for
yterligare information

\LLMANNA KRAV OC! - METODER
Testakiitentinger sz Min, 1 Max. &
STORLEK OCH PASSF iandskarna foljer kraven | EN ISO 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida, Om en
SJmbolorkort mocell visas p femsdan a nandeken krtare anstandarden viket ke bt i okad omort v ex finmontering-
sarbeten, Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dér 5 & hdgsta nivan. Vil rtt storlek for
att uppna optimal sékerhet och funktion.

< ISPORT: torrt och mérkt id +10° il +30°C.
FORE Tuitta och heltinnan du tar pa
inte har nagra skador eler defekter fo dning. Undvik att Se tillatt bra. Taav
genom att ta tag och dra av handsken. Hall den i den handskbekladda handen. Anvnd de

oskyddade och dra av den. O fariga kemikalier hanteras ska du nte
vidrora handskens utsida.

anvands i den hér produkten gor att produktens livslangd inte kan bestammas
eftersom den beror p3 ménga faktorer,band annat ogringsforhlanden och anvnching
UNDERH/ i maskin har Det &r kunden eller den som tvattar som ansvarar for
anvanda. Ejendals hall for detta

AVFALL: Enligt lokala regler chrutiner,
naturgummi, som kan

for kan bidra till o

avbryt for
LATEXFRI O X ney

KAvTTooH)EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa. V“T'":STE""UK"'s“"s"“"""ms
‘www.ejendals.com/conformi
SEUTYS 0= Ei'testattu tai testimene-
telm: testaukseen.
VBNIIIJS' Tama (umenn' koitettu ant: Eu suori-
muistettava, jaimen kéytto ei voi taata téy lista I;
noudatettava Jalku\ms[\ Varovaisuutta,
EN 388:2016 A. Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 HEKIU\NlSlLTAVMRO"J‘\SUOMAVAT K‘\SlNEET Sun]auslasm
“avzots E Vilonkestauyy ; Max. 5
i § Repaisykestaryys  Hi

D. Puhkaisulyj Mi (4
B G at s Tom i, A oo, F ol

EN 388:2016 +A1:201

EN 15013997) johtuen
Iskunkestavyys, - P=Hyvaksytty kay\enavan(eranty\symvses!a TDM viltosuojatesti toimii paremmin
ABCDEF e sien ahel tattuisiaarn taki

SRADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset késine:usun}ahihal eivit
Ittaméitta sovellu kaikkien elintarvikety

kaslllelyym Tiedot elintarvikkeista,joiden kasmelyyn

o
er 'SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

koskeva vaatimustenmukaisuusilmoitus. Pyyda
lisitietoja Ejendalsilta.
ENISO o -vm u A MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminpparyys: Min. .
SOVITTAMINEN 1A KOON VAUNTA: Kaick ¢ P tayttavat EN 150 21420: zozu romin mukavuuden istuuuden o (a\pulsuuden
osalta, ellel etusivula Jos etusivulla on olla
mukavampi pi okisia ot Lion I6ys:it tai tiukat tuotteet pREV
ikkeita efvéitka anna optimaalista suojausta.

+10-+30C

KAYTTOA EDELTAVA 5 i i i
tal puutteiden varalta ja

Kisineen ukoreunasa, veds Kisine kidestaj id kisintta kidessd fossa on iine s tanen e sisépuolelle tyunne“YlEn
paljaiden aarallsia k

SAILYVYYSAIKA: Taman tuotteen kayttoikaa ei voi maarittaa siina kaytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijat,kuten salytysolosuteet ja kaytto.

HOITOJA : siakas tai
@sine jalkeen, kun i i pi tasta.
HAVITTAMINEN: Pacalisten
joka voi aiheuttaa all
Tamé jotka voivat mahdolisesti aiheuttaa allegisia reaktioita. Alé iyt tuotetta, jos

saat yliherkkyysoireita. Kysy tanvittaessa lisitietoja Ejer\da\s\\(a
LATEKSIVAPAA  [JkyuA el

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
ey www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegend X=nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht firden Test geelgnet
ieses Produkt um 016/425 EWG zu bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.
€N388:2016 A Abriebfestigkeit  Min. 0: Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

crupannig, M. 0:Maic. 4 3ALUATHbIE NEPUATIC OT MEXRHUMECKIX PACKOB.
/CTOHBOCTS K nopesam, M. 0; Make. 5" ypooii (exTvBHOCTH HIMEpRIOTEA B 0BAACTH
T omnBocre K pabsam: L. 0; Makc. 4 ! .
5. VCTOWMBOCTS K NpoKony, M. TH neges
/CTOR4MBOCTS K nope3am TOM M. A; Makc, F - nepuarox c B G KNURECTSOH Y0
(En15013997), N KOMMNGKCHGS KNACCUDUKBLIAS, B COOTEETCTBA C
yaapHeirt Aupexrviaoii EN 388:2016 +A12018, He o6azaTensHo

0AHO
XaPaKTEDH3YET YpOBeHs XDAEKTVBHOCTH BHewHero
ABCDEF . P i
OUP sensiorcs TOMKOCTb K
pe: o @paKTEpUCTI
= i vacTed

NPOAYKTAMY, YKA3AHHbIMIA B PETNAMEHTE
(EU) 10/2011 1 1935/2004. HEKOTOPBIE
NEPYATKIW/HAPYKABHVIKY, NPUTOAHIE ANA
NULLEBBIX NPOAVKTOB, MOFYT NOAXOAWTH
HE ANA BCEX BIAOB NIALLYA. YTOBbI Y3HATH,
CKAKIMY NVLEBIMIA NPOAVKTAMY MOTYT
VCNONL30BATLCS NEPHATK/HAPYKABHIAK,
CM. AEKNAPALWIO O COOTBETCTBIM NVLUEBLIM
NPOAYKTAM. AAs nonyueHis Gonee noApoSHOH
HGOPMAUMM CBAXMTECH € KoMNaHWed Ejendals.
(N 150 zuzo zozn BA\.I.IIIITHHE nEPMATKvI osmunpssnmm VIMETOABI NCNbITAHWIA

QIF NPUTOAHbI AN KOHTAKTA C NMLEBBIMI

‘Tecr Ha noasw 3
PA3MEPbI: B:e DasMeDh\ moTBeTrrBym AMD&KMBE EN IS0 21420:2020, ONUCHIBaIOWIE# HOPMbI KOMGOPT3, NOCRAKW 1

+AL2018  © chﬂ éd‘es;lgl‘(ell q!n ; Ma D 51 Ha TUTYALHO CTPAHMUE. ECAV Ha TUTYABHOI CTPaHMLIE M30BpaxeH
. ‘ Sligkent in. 2 oder mehr di meon i Moner u‘ uT0 PUATKiA KOPOHE CTAHAGPTHBIX, M B HYAX YAOGHEE BINOAHSITH PAGOTH!
2 2Rt ToM My Zwangslaufig ONPEASNEHHOTD T2, HANDHMED, TOHHYIO CEOPKY. HoC T nep ax
en |sma_597f ‘AuBenschicht wieder Aufgrund des Absumpfer Tecan Tak c 7 ypoBers AT
. Schiagdampfung,  P=bestanden

wihrend des Tests auf Schittfestigkeit sind die Ergebnisse des
pe TDMTests auf

ABCDEF der fir g
in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefabr.
1]  FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.

HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL

GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN

VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR

WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE

VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-

ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT

BEACHTEN. Fir ausfilhrlichere Informationen bitten

wir um Ihren Anruf.

ENISO
Test Taktilitt/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen Entspm(hen EN IS0 21420:2020 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit) falls nicht anders auf der ‘Symbol fir ein kurzes Model
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard,
Jamn Tragen ienur Handschune in passencer e Prodte i entwader 2locke oder 2 ang snd sehvanken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schut:

LAGERUNG U trocken und dunkel in der O +10°C- +30°C Iagem
VOR GEBRAUCH PROFEN: Wascher i iocioe he
 Defrte ode Mo igel un id wS\e cas Tragen beschécigter Handsmuhe Swuen S\e
sicher, itzen,
ihn ab. Fah den Fmgem der ersten Hand innen unte den Rand s
huhs und Vermeiden Sie beim U AuBenfliche
nes Handschuhs

Art der Materialien beding, d it des Produktes nicht festgelegt
\werden o, wel i vo vilen Faoren, wis etwa Lagerbedingungen,Gebrauch v thigt

versehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die fir die dev beim
Kunden bzw, der Waschere. EJEnda\S kann dafiir nicht haftbar gemacht werden,
Der Handschuh enthsit Naturkamschuk, der Allergien auslosen kann,
halt Risiko fir eine allergische Reaktion sein konnen Nicht
zeichen von { in. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
GORIE

n
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

nécummou DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. &y vwwejendals.com)/conformity

EXPUC/ PICTC S 0= pour le risque individuel donné X= non-testés ou

Avertissementl Ce poduit st congu pouroffi protection définie dans la EU 2016/425 pour les EP avec les iveaux de performance
présentés ci-dessous. Gardez cependant a fesprit peut fournir une protec pléte et quil convient de
toujours prendre ses précautions,

EN388:2016 A.Résistance 3 [abrasion Min.0;Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
R ;

nce 3 la coupure Min.
+A1:2018 e slan(e ik ded

Tance 312 pertoration b O
CSiotance 312 boupre TOM M
EN 1S013997) P

Hah du gant. Avertissement! La classification générale EN 388:2016
> N

. Protection contre les chocs P = validé (- e T
coupure, les ré irculaire sont seulement
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.

ALIMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 ET 1935/2004. Tous les gants et ou les
manchettes de qualité alimentaire peuvent ne pas
convenir 3 tous les types d'aliments. Pour connaitre
les denrées alimentaires avec lesquelles le gant ou la
manchette peut étre utilisé(e), veuillez consulter la
déclaration de conformité des denrées alimentaires.
Contactez Ejendals pour plus d'informations.

M '

QIF APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS

NISO
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [N 21420:2020 en ce qui concerne e confort, Fajustement et la
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur Ia premire page, cela signifie que

Ie gant st plus court guun gant standard afn dassure unmeller confort permettant s, ar exemple, e réalisr s ravax
spécifiques d Ne portez que d taile adaptée. Les produts I e
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
{empérat cmprise e L0°et 0T

denfilerles gant utilsation,
e décelr etévitez de porter des é q ajustés.
gants, érieur du gant, gant et pl i gantée, Utilisez s d

gantés pour faire gisser et retier Tintérieur, Lorsqu d touchez
pas a surface extérieure du gant,

€ : La nature de té utilisés. pr ne permet p: la durée de vie du produit car celle-ci
peut dép facteurs tels que I I
SOIN ET smmm peuvent étre lavés mé porteront Cestledlient

¢ que les gants ont déja été utilisés. Ejendals ne

peut en étre tenu vesponsame
Les gants contennent du aoutcholc naturel pouvant prooquer des anevglss
ALLERGENES: Ce produit contient 6 e iser en cas

Contacter Ejendals pour plus dinfor
SANS LATEX Oout X non

VHCTPYKUMA NO 3KcnAYATAUMN - KATEFOPUSA 11
VH®OPMAUMIO 0 NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHULLE
MNepeA UCNOAL30BaHWEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMBTECH C AJHHOW  AEKAAPAUMA COOTBETCTBUS
VHCTYKUVeit R www.ejendals.com/conformity
PORCHEHIA K CUMEOAAM 0 < HIDKE MIAHMARLHOPO YPOBHAYCTOMMABOCTH KMHHOMy PUCKY X= MOAEAL HE
NPEABSBAEHA A\ TECTA MAV METOA TECTVPOBAHVIS HE MPUTOAEH AAA MHHOVI HoAEn

popr 10 ypoBHAM
SaUwTL! CM. HAE), , NOMHUTE 0 TOM, D obecneunTs
a6ConoTHY0 ALY,

XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTS B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKkosKe pi

Temneparype +10- +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UC : BbIMOTiT Y NOAHOC: pyKM nepen Ted,
“ - p

lepea
nepuaroK,

YoenuTece, 470 nep: Y Vi Kpait OAHOVE U3 HWX, puaTky M
it CTaBUYHOC NEPHaTKY C BHYTpeHtHeih
i W nep

0 n:
CTOpOHbI 1 CHuMiT ee. Mpy paGoTe C onacHeitA Bellec
CPOK FOAHOCTYA NPV XPAHEHUYE: CpOX rOAHOCTH D/ XpaFeHM 3TOF0 MIPOAYKT HE MOKET GiTh ONIpEANeH, TaK KaK Ha
MCNONL30BaHHbI MATEPUaN MOXET BAMSIT MHOXECTBO (hakTOPOB, Tak KaK YCAOBYS XDaHEHIS 1 UCONb308aHUS, AaTa

POV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3AGNA MVt Ha ynakoske B dhopmate (| FFMM.
n Hble i CTvpkw,

X0 pur

AN CTMDKI. KAVIEHT W 1PY@Has HeCyT OTBETCTBEHHOCTD

PaGOHUX XapaKTEPUCTUK Moche CTUpKi. Ejendals 33 3T0 OTBETCTBEHHOCTU He Hecer.
8 p y

. KOTOPbIA MOXET
ANNEPTEHbI: AaHrbIi NPOAYKT NPT KOMOHHTS KOTOpoE HOrYT

A nepHaTok Apyrx
Kareropi CPOK TOAHOCTI pY Xpi a VKazaHa ra

VBABNMY VAV Ha YTIaKOBKe B (hopHaTe ri‘ MM,
He COAEPXMUT NATEKCA Oves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

N N P - OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Les instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. o+ wwi.cjendals.com)conformity

FORKLARING TIL PIK 0=Under for den pagzeldende individuelle fare X = Ikke sendt til

til provning i forhold materiale
Advarsell Dette produkt er udviklet til at 1€V 2016/4: ist Husk
dogaltid, at intet PPE. Drudukl kan yde 100 % beskyttelse, o der skal udvi udszettelse for ikalier eller

andre situationer med hjisko
Hin. O: Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MO MEKANISKE RIKL

Min. 0 Mak
nm‘ 8:Mais: 4 omri

. S
E smmeslanm Ehed To)
A; Maks. F (EN15013997)
¥ Siadbeskyttelse, ~ P=Godkendt

ydelseni det yderstelag | forbindelse med siouhec under testaf
skezremodstand er testmaskineresultaterne kun maikaﬁve s
wend ike
handskerne ved bevzegelige maskindele pea. isiko for (as(s\dmng
11 VELEGNET TIL KONTAKT MED FBDEVARER SOM

SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G

1935/2004. Alle handsker/snitzermer, der er :gnz! ||I

handtering af fodevarer, er muligvis

former for fadevarer. Se venligst se meuareerklmm-

gen om overensstemmelse for at kontrollere, huilke

i il

Kontakt Ejendals for mere information.

N ISO YTTE
Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5
PASFORM OG STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forkiaret pa forsiden. His et
symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
Produkter, der enten er for lgse eller for stramme begraenser bevaegelsen

ENERELLE KRAV 0G

og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

OPEEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bt art o markt den opeidlige emtalage og melem +10°- 430°C
INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hienderne, far du tager handskerne pa. Far brug skal du inspicere handskerne for eventuelle fejl
og defekter og undga at Serg for,at god pi Nar du tager  skal du
holde i handskens yderkant og 4 iandske pa. Brug fingrene pé handen uden
handske, og af mneﬂa 4 ikke berares, hvor der handtere:

betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

den vil pavirkes af mange lak(urav sasom Duhevarmgslcrhcld brugetc
der

LEJE OG erforsynet 4 allerede har
vesret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlig for vask. Ejendal il ansvar herfor.
| henhold gi
m kan ford I
tet indeholder der for reaktion. Ma i tlfeelde af
overfasomhed. Der kan vzere behov for scerii adgivni i tivistiffelde

LATEXFRI [m]7) X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON

SAMSVARSERKLAERING

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet Lo snowendals comeonformity

FORKLARING AV Under minir for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for pmduklel
Advarsell Dette produktet er laget for & 1€ 2016/4:

25
nedenfor, Men husk at ingen PPE- kel kon g full bekytelse g at det altid ma Utuises forskighet ved eksponering for farige
Kjemikalier eller i andre hoyrisikosituasioner.

A.Slitasjemotstand  Min. 0; Maks. 4
B. Skjremotstand  Min. 0: Maks. 4

1 in. i Il For EN 388:2016
€. Rivemotstand
5. Punkteringsmotstand Min.; Ha resultatet for det sterkeste
£ Skizremotstand TOM i & Maks. £ materiale. Nar det gjelder slovhet under rsrmotstadsesten, e
- Slagbeskyttelse  P=Passer ;
ABCDEF pegarisiko for og henge fast.

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NODVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NAERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLARIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

EN IS0 21420:2020 \IERNEHANSKER GENERELLE KRAV OG TESTMETODE

Test taktiitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM 0 STORRELSE: Al strreleer o henhold i kavene  EN 50 2142022020 il komfort, passform og bevegelighet, his

ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pé forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse

0g kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved fi Bruk irktig Produkter som

enten er for lgse eller for stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig heskyttelse

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt  originalembaliasien, mellom +10° - +30°C.

er EGNET FOR KONTAKT MED N/ERINGSMIDLER SOM SP-




KONTROLL F@R BRUK: Vask og for du tar pa deg. hanskene 3 for du tar dem

3,08 hansker. odt pa. Nér du skal ta holder du utsiden av
Ransken ved endleddet og wenger e v dog Hodden  hinden som fortsattna hansksn pa Fwﬁngrene fra den andre handen inn
under kanten p3 hansken, og \lreng den av. Hvis du handterer nsken

HoL brukes i dette at levetiden til
il avhenge avmange fakw-er shk som oppbevaringsforhold bruk,osu
STELL

kan fastsettes, da det

al Det er kunden eller vaskeriet som er
ansmlg «m hansker\zs Vtelse etter vask nér hanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.
AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa stedet

o neholder komponenter
det kan vaere behov for-

LATEKSFRI O [ ke

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

tegnpa

reaks]
Huis du er i il kontakt Ejendals.

PROHLASENI 0 SH
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny. biwl:::"diin:;’i“fwmiw
VYSVETLENI PIKTDGRAMU 0= lni Grovni wi bezpeti X= testu nebo
je testovaci metoda nevhodna pro ndvrh nebo materil rukavice.
Varovani! Tenm prnﬂukue navrlen EU 2016/4: drobnymi Gi
24dnd poloz i jch prostiedi nemie dplnou ochranu api vystavent

fenyimi ni
rizikam je nutno vzdy dodrZovat opatrnost.
€N 388:2016 A. Odolnost viii odéru  Min. 0; Max. 4 D(HRANNE RUKA\II(E( IRANICI PﬁED HE(HANICKVHI RIZIKV
+A1:2018  B. Odolnost Vi profezu Min. 0; Max. 5 Varovani! V
. Odolnost Min. 0; Max. 4 pipadé & i
dolnost vici propichu Min. 0; Max. 4 EN

& vyl é /. Pokud jde

€N 388:2016

HMin. 0: Max. 4 MEHARNILISTE OHTUDE EEST KATTSVAD KINDAD. Katsetaset
+A1:2018 e

maddetakse kinda peopesa pirkonnast. Holatus! Kahe- voi

Mi
M
i .
ENGSO1 355 Hi & i toimivust
N anatuae kase P=Labitud samal ajal kui TDM (G

vaib kisitleda vérdiustulemusena Kindaid ei tohi kasutada likuvate
- mehaanilste seadmeosade liheduses.
11 SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT
MAARUSELE (EL) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-
TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat ule. Et teada saada, millise
toidu jaoks vsib Kinnast/kitist kasutada, lugege toidu

saamiseks vétke iihendust Ejendalsiga.
DISED NOUDED JA

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: Kdik suurused vastavad mugauuse sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420: ZUZO slandarmle kui esilehel
pole mérgitud teisiti m d
koostetdode - tandardsest kindast ihem, Kancke aintit Sobiva suurusega tooteid. Lnga \ndva\!vmpmgu\ olevad

tooted pilravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.
n Ideaalsed k imed:
hemikus +10°- +30°C.
KONTR : P pesk ge kied pohialikult, kontrolige
o Kandnist Veenduge, etkindad sobiksid histi Kinnaste eemal-

3 etlibistada
jakoorida éra teine kinnas, hoides kinni

lispind:
161t ef s2a toote eluiga tapselt marata, kuna o mamavan mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

€. 0dolnost viti profezu TDM g profiznuti,prii kinnaste pirast k id selle eest vastutavaks teha.
Min. A: Max. F(EN 15013997) pouze v s é up, zt KASUTUSELT Latuvaltkohaliest o
F am P=Uspéch i) é TDM it
ABCDEF p P d mis vBivad pohjustac o
nechréngnyimi Estmi iimnemisel. { i Eendalsiga
11]  VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI O ®
V NARIZENICH (€U) 10/2011 A 1935/2004. RU- €I SISALOA LATERSIT _ L1jaH DI €l

KAVICE/NAVLEKY, KTERE JSOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUSI BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, § JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE
SI PROHLASENI 0 SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsf
informace kontaktujte spoleénost Ejendals.

ENISO € € - OBECNE

Zkouska obratnosti prsti: Min. 1 Max. 5

MERENI A URCENI VELIKOSTI: \Bechny vehkosuodpov aji

pokud to neni uvedeno jinak na predni stranc

ATESTOVACI METODY

(normé EN 1S0 214202020 2 ediska pohodi.velkosti  obratnosty
del, rukavice je krats], nez

beins rukawce aby Dnsky(ova\a lepsi pohodiipri Duuzm pro 2vl3Stni ucely, napfikiad pi
produkt Produkty, které jsou pi § tésné, budou
Pt iroveh ocvarg,
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idedin skladuite na suchém a tmavém misté v nmgmlnrm baleni pfi teploté +10-+30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: ukavic n na ruka\nclth
nejsou vady i jch rukavic. Zkontrolujt undav

i nalevé ruce i téhnéte j pravou ukou, na kieré jesté rukavici mate. Poté zasume holé prs(y\weruky
do rukavice na prave ruce, posuite j a zevnit ji 0.V pripads

wnééiho povrchu rukavice.
TRvANleusr PRI i tomt

i potoze bude oviviovsna mnoha fakwry, napiiklad skladovacimi podminkami, po
PRER UoRED

jeho trvanlivost pfi

matd

disténije za i Spoletnost Ejendals i odpovédnost
wlutuje.
MIVIDACE: sofad st egsattons wykajici se zlvmm'hn prostied
ukavice autuk,
ALERGENV. Tento produkt miiz sorky, kiere i fiziko z hledisk 7 i Ziveite v pripadg
Ejendal:

NEOBSAHUJE LATEX |:| ano  [X] zony

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 11
(CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACIGN DE CONFORMIDAD
I wywejendals.com/conformity
i X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék haszndlata eléitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
‘www ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminimal alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i ivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal tervezték,

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat teles vé ezért mindig 6vatos, ha kockazatnak

van kitéve.

EN 388:2016 Knpésallﬂsé ); max. 4 VEDOKESZTV() MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+A1:2018 agissal szemhem ellendllas Mln & a8 védelmi szinteket a keszty(i tenyér részén me

A

8.V rik.

45 max. 4 "

5. 350kaser Srambn ellendias it O mos. 4 Imeztetés! Tobb réteg( keszty(knél az EN 388:2016
E \I

agassal szembeni ellenallas TOM Min. & max. F +AL2018 szerintifalinos besmolas ne feftétlendi

Ui elent vcetem 4 Tesstsorin bekvetkezs tompuls esetében s Coupe.
o i b bek Setebena e
ABCDEF akesztyiit mozg illet
fEdEUEn alkatrészekkel bird gépek kbzelében.
11] A10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
ALKALMAS, Elfordulnat hogy az leimiszerekhez

minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,
hogy a keszty/alkarvéds milyen élelmiszerekhez
hasznalhato, olvassa el az élel i
nyilatkozatot. Tovbbi informéciékeért vegye fel a
Japcsolaot az Ejendals vallalattal

VED

ENISO
Ujjig SVESS?EI ‘teszt: Min. 1; m:
ILLESZKEDES €S ERETEZES. Az Bsszes méret az EN IS0 214202020 szerint a kényelem, a2 meszkedes és az ligyesség szem-
ha nincs mas felf ! Ha a révid r a kesztyd egy szabvanyos
kesztyin rovidebb, h élokra val6 példa oo Csa
megfelel méret(i terméket hasznéljon. A tl laza vagy tul szoros termék korldtozza a mazgasban és nem biztositja az opwnalls

ES VIZSGALAT

EXPLICACION DE LU PICT = por védelmi szintet.
sometidoa éf il ido p: | i T“ROLAS ES SZA IT és é \am\anﬂa ‘lO“[ ES +30°C kdzott.
b ha disefi ionar [a proteccid €U 2016/425 ELLENORZES HAsznAu\T Ewn Akesaty(i i t ellendrizze
6 b G que pueda ztyit, ey sétlésk, Sérilt esztyt ne horgon! Gy d]un meg arm\ hogyakeszlyu ol
proporcionar proteccién completa, pr que actuar illeszkedik. A keszty( levételekor 6 (it, majd tartsa azt a kesztyls kezében. A
. kesztyitlen ujait cstisztassa be a masik kesztytibe és tolja azt le bl Ve gyi anyagok
EN388:2016 A Re: Resls\encla a Ia ahr?‘séasn mn;m . Mm ﬂ x5 CION FRENTE A CANICOS. Kesaty kils3 feliletét
+A1:2018 4 R ;m Losnivele EL Atermékné! d6an a termék mivel
Resisenca s 2 puncion Hi. 04 el guam szémos tényezonek les? kitéve, mint peldau\ térolssi koriimények, hasz dlat stb
2 Resistendia a os cortes TOM Min. A/ max. £ GONDOZAS E5 KARBANTARTAS: A ai i A

Advertencial Para guantes con dos o mas capas la clasificacion
EN 388:2016 +AL:

ABCDEF i Por
Tos cort

F. roteccion frente a impactos P=Aprobado

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/
mangas adecuados para productos alimenticios
pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.
Para saber con qué productos alimenticios se puede
utilizar el guante/manga, consulte la Declaracion de
conformidad alimentaria. Pongase en contacto con
Ejendals para obtener mas informacion.

cerca de ma
er APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-

ENISO C v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos os Ia norma EN IS0 2: didad,
pagina. Sien la i uesta el imbolode modelo corto o guante es mas corto que un guante

estindar, con el fin de mejora el confort parafins especiales; por ejemplo trabajos de montsje de prcisén. Utice tan soo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimientoy no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.
ALMACENAMIENTO Y : Ideal I un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 30°C.
INSPECCION ANTES DEL USO: Cc tas, d ,etc. Siel producto

dafiad i 6n G q Nouti to dafiado. Pongase (o

. Cambiese | tes perid garantizar la higiene.

VIDA TIL: Debido ala I producto no pt

1a vida Gt del producto, ya

e e verd atectado pormuchos actres, cmo a5 condiconesde amacenaiento, o uso. et
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: pueden avar simbolos de lavanderia.Es

i lavadoy una vez
usados, Ejendal obligac t

: Cont cal
€l guante contiene guma 2 aturl Qe puede rovocar a\erg\a
un i lérgicas. No utilzar

Para obtener ms informacion po to con Ejendals

SIN LATEX Osi X no

I:I:i:' KasuTUsjuHIseD - KATEGOORIA 1l ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.
ww ejendals.com/conformity

PILTIDE SELGITUS X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod
polnud kinda disain v3i materiali jaoks sobilk!

Hoiatus! Antud Jalik kaitse €U 2016/425

Kaitsetaseme juures. Pidage siski meele, et ikski eitaga tuleks alati tegutseda
ettevaatiikult

nyib nakeszlyukmar i avas

uténi 6 vagy a mosdst végzs személy felelds. Az Ejendals

ezért nem vallalfelelGsséget.

ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozasnak megfelelen.

Akesztyl természetes guit artanaz. amely alergt okozhat

ALLERGENEK: €73 allergids reakciok dzats jak. Talérzéke-
fel Ejendals vallalattal

LATEXMENTES Owcen X nines

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA Il IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utlllzzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di 0 ioni per i pericolo individual
metodo di ]
Attenzione! Q é e a p i €U 2016/425, coni lveli dettagiiati di
eingrado di

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
s wwlendals o/ conformty

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi

EN388:2016 A.Resistenza allabrasione Min. 0; Max 4 ‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

P B Resistenza al taglio da lama Min. 0; Max. 5
+A12018 (' Resistenza allo s rappo Hin. : Max. & el
0. Resistenza alla perforazione Min. 0: Max. 4
€ Resistenza a taglio da lama TOM Min. & Max.  1a eaticasone complessiva della norma EN 3882016
[ oteziona da impatto =superato per
al tagli t ji x
ABCDEF diresistenza al taglio TOM & lrisultato di riferimento della prestazione.
o ° !

n
con parti non protette.
11 ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI
NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |
guanti e le manichette adatti per i trattamento degli
alimenti potrebbero non essere adatti a tutti  tipi di
alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-
lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare
Ia Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare
€jendals per maggiori informazioni.

ENISO | € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagin: alla €N IS0 21420:2020
per comfort, vestibil Se sulla prima p ot ambolo i rodotto & pil corto di un guanto

standard, I fine i miglorarne la comorit per scopi speciali ad esempio lavoridi montaggio ci p.eusmng Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sono in un i
originale, tra +10°C e +30°C
Us0: L P trollar
enon i guanti
fertare flarlo e falramano con  uanto. Con s mano enza uanto s o guanto
DURATA DI 2 natura dei materi; d chela durta delo tessonon pud
, in quanto verra ot qual s condiord i conservazione, i utiizzo, ecc.

CURA Il cliente o a lavanderia
vt dopo il magio futii i

responsabile per eventuall conseguenze Servantr ol lavaggio.

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali

ALLERGENI: O 0 i o di reazion allergiche. Non usare in
Per maggiori )

senza tatrice  [Jsi Kino

NAuUDOJIMO INSTRUKCIA - I| KATEGORIJA

DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti 3j gaminj, atidZiai perskaltyk\te instrukcija. :{';'jfw'_';j"';fl';_‘(‘;;‘,‘g'“‘;wm

PASVORM EN MATEN: Alle maten de norm EN IS0 21 r comfort, als deze
2aken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wnrdl weergegeven 0p de voorpagina, s de
teneinde het comfort ter d bij

o Producten die te \os of te strak zitten, beperken de hewegmg
Dedenies et up(ima\e Seschermingsnivea

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het dr pl inde

verpakking tussen +10%- +30°C

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: s n rocef handen grondis vorcat e de handschoenen aantrek Contrlee voorgebuic de

sen. Bij het uittrekken
omhoogen houd deze vastin e gehandschoende hand.Met e ontblte ingers ek e ver\mlgens e andere andichocn van et
omhoog. 0ok aan wanneer er

= Zemiau, negu mini Ziam pavoj
metodas netiko prstiniy modeliu, medZiagai
metor pistinly 8 ot amgegaan et et chemicalen
aminys EY ) tkslus icale
it Vis délto Kad joks AAP 8 todel biti
Eribiedid egz\smo}a tizika

Atsparumas t

kt, houdt n dat de levensduur van dit product niet
Jon worden bepaald aangezien e bindoed vt doot vele factoren z0als opslagomstandigheden, gebruik enz.
gewassen, 2j voorzen van wassymbo-

APSAUGINES € IANINIO Apsaugo:
B Atshan :ip : pubihg i 0!
Si\i’;:’,m:i f,,ya%'.,'",“,'“m ';4‘,,‘ Nk, 4, cousushols pirstiniy bendra EN 388:2016 +A1:2018
€ Atsparumas fpovimul TOM Hin. A Maks. £ Kasikacaneb & i

Atliekant atsparumo iovinams esta (atbukinimas), COUP testo

€
Kisauania smogw, p-Tinama rezultatai yra TOM atsparumo jpjovimams testas

ABCDEF

11]  TINKA SALYEIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-
MENTE (€5) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyiui
sumaistu tinkamos tinés / rankoves gal
SalyEiui su visy rsiy maistu. Norédami suzinoti, su
kuriais maisto produktais galiliestis pirstiné / rankové,
I, Maislo produkty atitikties ueklmcim Daugiau

len gebruikt zijn, is de klant of de joor de pr hoenen na het
wasproces Efendals raagt hievoor e aansprakeljheid

De handschoen heva( natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
ALLES

RGENEN: Dit product isico op allergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer t op met Ejendals,
LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. & www.ejendals.com/conformity

informacijos gausite, susisieke su Ejend: TOGRAMOW 0 = poziom 4 naiduje sie
€N 150 2142072020 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIER REIALAVIMAIIR BANDYMY METODA Zagrozenia. X = rekawica nie byla y
PirSty miklumo testas: Min. 1; Maks, Ostrzezenie! Produkt ok, aby zapewniat Kutecznos: i, zgodnie 2
TINKAMI DYDZIAL: Visidydziai almr\ka EN 150214202020 patogumo,tinkamumof pirty mikumorekaavins, 016 pamietac. 2o hrony,
pustpyfenér i urodyta puslapyi simbols i pitine rumpesne v standarting - howat ostromost.
tam, kad i diui, atliekant smulk ntavimo darbus. Dévekite tk tinkamo

i Loovosorer Stines varzys judesius it s apsaugos. EN38B2016. A Odpornoit na Sceranie Hin. ; Max. 4. REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYM.

: Gerlausia ir tamsioje vietoj i +10° ki +30°C. +A1:2018 Pormose g foadsreie
M A ” i e < A i "0 i 4 Ostrzezenel Dlarekavic 2 Gwiema ub kikoma warstuami ogoina
s pazeidimy i verki 7 Stines Istkinkite kad pir i i < & Odgomotc e ;rxmilgma TOM Min. A; 3892016 +
neturijokiy defekty 8 o, Prs 4 Sting B vidaus Jeibu
p e o b k °‘“’°"‘ praed uderzeniem P =yl 3 amens oSt o st

TINKA 2 3 gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairis metoda ,Cout

: Siam produktui
al, puz. laikymo s3lygos, naudojimas ir .t

PRIEZIDRA: Ant pirétiniy / iy, kurias gal Kii
, kai pirstines jau JEjendals" uz tai neatsako.
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos istatymus
ALERGENAL < i alergi Nenaudokite,jei oda labai jautri Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orae  XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
s www.ejendals.com/conformity
a g = nav

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |zlaslet So |nstrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala I
fesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemrota cimdu uzbivei vai materiaiam

U2016/425,precizi
noraditi zemak. Tomér nemiet véra, ka neviens individualas aizsardzibas lidzeklis nevar HOdemE! pilnu aizsardzibu, tadal, saskavonex
arriku, i aievéro piesardziba
EN38B2016 A Nodlumiztufba Min O:boksd CMDIAZSARDZIBAIPRET MEHANISKIEM RISKIEH.
N Ata01s B Noturiba pret lagriezumiem Min 0; Ma ok mer dmia ;
5 Notiba brat PacsiuEn Mo, 0 T5aice.4 _ Zond. Brdinajums! Divu vai varaku slanu cimdiem
. A; Maks.F vispariga EN 355 ZUIE +AL: ZUIB k\asmka(uz ne vnenmer

EN 15013957)

ABCDEF staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metoda TOM, Rekawic

niezabezpieczonymi czgsciami.

11] ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE

Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 | 1935/2004.

Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako

odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja

sig do kazdego rodzaju produktow spozywczych.

Aby dowiedziec sie, z jakim rodzajem produktow

‘spozywczych mozna stosowat dana rekawice/rekaw,

nalezy zapozna sig 2 deklaracj zgodnosci dotyczacy

kontaktu 2 2ywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych

informacji, prosimy o kontakt z firm Ejendals.

EN IS0 21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie rozmiary s zgodne 2 norma EN IS0 21420:2020 okreélajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania i zrecznosci, jezeli nie wyjasniono inaczej na pienuszs stonie letelina stronie pierwsze Znajduje sie symbol

modelu o skmmnq dlugosci ekawica jest kiétsza od 2apewnia
przykiad prac okt el ook wwa:zme w odDuw\edmo dopasowa-
nym rozmiarze. Zbyt lugne ac ruchy P p j
PRZECH | : Najlepie] € wsuchym i Inym opakowaniu, w
temperaturze od +10°do +30°C.
KONTROLA PRZED UZYCIEM: Przed :
6 Scii unikaj i Upewnijsie, Aby Zdjac rekawice,

€ Noturlba pret iegriezumiem TOM
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pargrieSanas pretoganas spéjas (esla \alka mumas testa
rezla el orentejosi bt ezt esteSanas metocel oucma
ABCDEF teik
ati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus kusug-em elementiem vai
o fericém ar neaizsargatam dalam.

11] 1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR

REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/

piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas

produktiem, var nebit piemérotas darbibu veik$anai ar

visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinitu, ar kadiem

var izmantot 3

skatiet partikas atbilstibas deklarciju. Lai uzzinatu

vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.
ENISO 1MDI - VISPARIGAS PRASIE G METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
I1ZMERI UN TO IZ\IEI. vien pwmaja \apa nav. novad’!s savadak, visi izméri atbilst Slandauam EN IS0 21420:2020 attieciba uz
komfortu, atbil Ja pirmaia lapa ir simbols, tad cimdi ir isaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu kamfonu ipasiem memem piem@ram, precizas montazas darbiem Java\ka plemerola izméra izstradajums.
Parak vahgl vai parak ciesi \zs(vada}uml

3 Un tumsa viets originalaja iepakojums, temperatird no +10° Nz +30°C.
PARBAUDE PIRMS | UIETOSANAS: Pirms cimdu uzuilkSanas piba omazgajtun nosusiiet rkas Pims lietoZanas apldkojiet cimdus,

imdijums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda aréjo
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaj roka. Ar kailas fokas pirkstiem panidle! unoloiet tikugo cmdu o iekEpuses.Ja stradajat ar

L 3 imé 1o, ka 51 laiku nevar noteikt, o to
fetekmé daudz faktor peméram, glabasanas  2pstakl zmantosana utt
drikst 5 Kad cimdijau i lietoti, par to
iju pé aanas atbild Kas tos mazgaja. Ejendals par to neuznemas atbildbu
ar vietgjiem
imds satur dabiso kaufuky kas var st a\erguu
aturét vielas, kas var izraist alerg lietot,ja i paradijusa: atas jutiv

pazvmes Ll zinat vairak sazietes ar uzpemmu ‘Eendals”
NESATUR LATEKSU []JA Kine

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mi r het gevaarX =
Niet onderworpen aan de test of testmethode is et geschikt voor het omwerp of materiaal van e handschoen
te bepalen 25 met het
p Houd echtzr a\tud geen enks\s PBM-item volledige
bsx(hsrmmg Kan bieden en dat afti moet risico's.

p

rekawicy, zdejmi j | trzymaj w oni ubranel w rekawice, Palcamibez rekawic zsuf | i ruga
rekawice, chwytaiac J 3
nie dotykaj zewnetrzne] powierzchni rekawicy

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowel,
poniewat zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechowywania  sposb uzytkowania

PIELEGNACJA | KONSERWAC)

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wizesnie] rekawic p 1ub pralnia. zato

odpowiedzialnosci.

UTYUZACIA: 4 naturalnego.

De natuurrubber dat veroorzaken

ALERGENY: Produkt jeraC substandje, kt6 alergiczne], W przypadku
Sl nalezy zaprzestat hinformacjl prosimy o

kontakt 2 firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. &+ wwwiejendals.com/conformity
= Nua fost

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p 3 pentru
supus testare i

i t protecia specifcatn U 2016/425 prind echipamentul il de
protecti 5 ai jos. Cu de protectie nu

poate oferi o protectie complets si, pin urmare, trebuie luate intotdeauna masuri A pre(alme in momentul expuneri la riscuri
EN388:2016 A Rezistents a abraziune HlnMO. Max. 4 MANUS! DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
fax,

tentd la e Min. 0;
+A12018 &R arllnereM

e .4 Avertismentl In cazul ménusior cu dou sau mai multe straturi,
B et en s 13 B TBR i A . s 3inmod
EN 15013997). necesar ntimpul
- Protectie la Impact P=Reusit testului de rezistent3 la tiere, rezultatele testului Coup au doar fol
ABCDEF indicator,Tn timp ce testul TDM de reistenta la tiere este rezultatul
de performant3 de refeings. Nu utizatiaceste minusiin apropirea
elementelor

AALIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
51 1935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate
pulirii produselor alimentare vor fi potrivit
pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla
pentru ce produs alimentar pot fi utilizate m3nusile/
ménecile, consultati Declaratia de conformitate privind
produsele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatii suplimentare.
DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE

er ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

EN IS
Test, pnwnd dextertaea degetelor

X,

Max_F lagen ge
3997),
3 ) P=Geslasgd - Door het bot

rden van het mes ti i

0;Max. 4 BESCH HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S. lin. 1; Max. 5
in, i i ENISO 214, i potrivirea si
n ,ag;;,ee,sw Min: O Max. 4 handschoen. Waarschuwing! Voor handschoenen met twee of meer deeratea dac nu se explica De Dvlma pagina. In cazul in care: Slmbu\u\ privind modelul surt este ndcat pe prima pagind, manusa
erstand TDM  Mil ‘spori confortul p | ri fine de montaj. Purtati
3 Drea largi sau pr 3 i nu oferd

el optin de protecte

slechts indicatief terwil de
is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet in de buurt van

ABCDEF

11 GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN
GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011
EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Vioedsel. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.

ENISO
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

st n condifii uscate siintunecoase in ambalaiul original, a temperaturi
cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE : Spalat inile 5 anusil  inspectati
deteriorate.

Cand scoateti manusie, \meu malgmea exterioars a manusii mdenanau manusa i fineti-on mana cu manusa. Utilzati degete fara

manusa pentru a nu atingeti suprafata

exterioard a manusii

PERIORDA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs posibila 43 acest

produs, deoarece aceasta va fi afectatd de muli factor

considerat dspunzatoare pentru acest lucru
legislatia
i natural, e
ALERGENL: Acest pr fisc
i Contactafi p

FARA LATEX Ooa X nu

alergice. Nu utilizati produsul




POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA Il

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE 0 ZHODE

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny. ) ‘wwwejendals.com/conformity

WS\IETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimainou drov J| 6 i X =Nebolo
podroben estovacia metd 4 pre na rukavice
\Iarwanie' Tento produk j j v norme EU 2016/425 s podrobnymi Groviiami vykonnosti
7e siadna polozka osobny i neméze poskytovat tpinti ochranu a pri

wystaveni izlkam e utné vidy dodiavat opatmost.

EN ass 2016 A. 0dolnost’ voti odreninam Mi u; Max. 4 ucHRANNE RUKAVI(E CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
i

D. Ddu t’ o¢i
2. 45IRoSt Vol betesania Tom in. & Fiax. 4 AT .
&EN 15013997), j V prif i i proti
Ochrana pmd narazom P= Uspesny pne(hnd s y v kG o ke
ABCDEF prerezaniu TOM.

11] VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI U NAR-
IADENI (€U) 10/2011 A 1935/2004. Vetky rukavice/
rukévy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,
nemusia byt vhodné pre vietky druhy potravin.
Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne
rukavice/rukévy mozu pouzivat, ndjdete v prislusnych
predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a
predmetov urtenych na styk s potravinami. Pre dalsie
informacie kontaktujte spoloznost’ Ejendals.

- V3EOBEC! ATESTOVACIE METODY
Skuska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajti norme EN IS0 21420:2020 2 hfadiska pohodiia, velkosti a obratnost,
edeny symbol pre kritky model, rukawca e kratsia ako bezna
i

Grove ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi i a iginainom baleni priteplote +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: i ic si ipl 3t irukavice nie su
Skodené G i. Poskodené Fivaite. Uistite sa, 2 dia.Pri i

drite vonkaigi dritejuv ruk: Prtami di Sok

Pri manipulcii s rukavic
‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhfadom na viastnosti materidlo pouZitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyvnen mnonjmi faktormi ko s podrienky skadovania sposob pouzivania atd:
AUDRZBA: prat. prania. Ak uz bolirukavice
pouzité, zaich vy § 2dkaznik alebo osoba ktord polotnost finemoze niest
IDACIA: V s vou tykaj 3

alergie

AALERGENY: Tento produkt mdze ob I ¢ riziko 2 hiadisk §i i Zvajte v pripade

v ite sp ’ Ejendals.
NeoBsAHUJE LATEX []Ano [X] Ziaony

NAVODILA ZA uPoRABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila. L+ wviejendals.com/conformity
X= zeno v presku

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 =

obliko ali
opaznrilo!Tawzde\ekiezasnavanzazagomhamezaiiim predelj 16/4 i s navedene
Ven Stevajt ite, zato

morae it ob izpostavfnju veganju v vednu previdni

EN388:2016 A. VARWALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018 g‘ Fe e Rk a EHANSKIMI
3 Badu Napn, pomnlo'Zavokam(ezdvemaau ve( plastmi splosna
EE o gmns( ot rereru o TOM. ina]v F Kasifikac 388:20:
p
Rt udarci P=pozitivno U
ABCOEF  indikativni, na ureze i moglivosti Teh rokavic ne smete

11]  PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOGILI
UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004.
Vse rokavice/rokavi, ki so Dnmzml za uporabo z
morda niso primerni za vse urste Zvil, Ce Zelte vedeti,
2a katero Zivilo se lahko uporabi mkavlca/mkav, glejte
izjavo o skladnosti za Zivila. Ve informacij je na voljo
pri druzbi Ejendals.
ENISO INE ROKAVICE - SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobje, tesnost in gibljivost, skladne s standardom EN 1SO 21420 ZUZD te lD
i pojasnjeno na prvi strani.Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, 5o rokavice krajse od obicainin rokavic, zato
posebnih namenih njihova uporaba udahneﬁa na primer pri natantne sestavijanju. Nosite samo izdelke primerne vehknsu Izde\k\,
ki so prevet oprijeti ali ohlapni, bodt i zastite.
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolje hranm v suhem in temnem prostoru v prvotni embalaZi, pri temperaturi med +10 in
+30°C

] i Site.Pred uporab
potkodb al rokauic. Prepricaite
nrzne oz Tob, odlepite ter jih dréite v orokaviceni roki. Uporabite gole prste, da preostalo mkamm od znotra)potisnete in od\ewez
roke. kemikalijami, se ne dotikaite 2
ROK UPORRBNOSTE: Zaad st mate v kterh e el izdelek, ni mogote dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vplivajo s‘xg ini dejavniki, npr. pogoji skladizenja, nacin uporabe ipd.

jihje mogljivost rokavic po

pranju, zebi i pra i i
ODLAGANIE; Siadno 2 okalno oolsko akonodaj

ALERGENI: Ta izdelek ol tveganje za nastanek
u Vet informacje na 3

BREZ LATEKSA  []1A X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. E:’“““""K BEVANI
‘www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN AGIKLAMASI 0= igitehiikeicin minimum performans seviyesinin atinda X= Test edimedi veya test yontemi

eldven tasanmina veya malzemesie uyeun deil

Uyarit Bu iriin ile, €U 7 sag\ayamk sekide Ancak

hicbir kisisel (KKE) tam koruma sag & diger yiiksek

kahnmgmda tedbirl davraniimasini gerektigini unutmayin,

€N 388:2016 A. Aslnmx mukavemeti Min. 0; Maks. 4
B. Bicak kesmesi mukavemeti Min.

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU Emivsmm
Kwuma seviyeleri, eldiven ayasi bélgesi
i Nvemeti Min. b Maks. ciimiistiir. Uyari ki veya daha fazia otmanh edverier
€. Bicak kesmesi mukavemeti TDM. Min. A; Maks. F \;\n e 3862016 412015 genel sinflandmas, en ms
EN 5013997)

- Carpisma Korumasi P=Geger

test
srasinda matlastimma icin, kupe test sonugiar, yalnizca

ABCDEF belireyicidir. Bu eldivenleri hareketii paralann veya

11 (€U) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-
LIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddelen igin ugun olan tim eluwenler/knuuklar, her
tirl in olmayabilir. Eldivenin/kollugun

nxngl gida maﬂdelenyle kuuxmlamleceenm Ggrenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgi iin Ejendals ile letisim kurun.

N ISO ENEL

VE TEST YONTEMLERI

Maks. 5

Ve eair T boyutiar, rahatli, ele oturma ve becer agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN IS 214202020
standardina uygundur. On sayfada kisa model sembolil goriiliiyorsa, ince montaj isciligi gibi zel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok sik Grinler hareketi kisitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicakiikta saklan

KULLANIM ONCESi giymeden inizi iy llanmad gi
i kusur veya bozukiuk @i kontrol =
min olun ivenir tutun, a i linizde tutun.

i kaydirma ikarin. &

yerierde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin.

japisindan dolayi rin kullanim vs. gibi pek cok faktérden
etkilenece icin bu Griintin omri belirlenememektedir
BAKIM: i

Eldivenler daha once kul Idi
veya amasid. tutulama

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Edvenle ey neden alablecek dogal aucuk cer
LERJE! i, potansiyel e easiyon s tayabiecek iesenlr geebilr Asnduyari el durumunda
kuHanmaym Daha fazla bilgiiin Ejendals e fleisim kuru

LaTeks icermez [Jever [ Havir.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA 11 PT
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE 0 PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este produto, PECLARACAO DE CONFORMIDADE
& wwijendals.com)/conformity

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perigo ificado X= Ndo
submetidas ao teste ou 0 método de do & das I
i foi propor ificada na EU 2016/425,
\dos. No entants q de EPI pode assegurar uma protegdo completa e que deve ter

sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.

EN388:2016 A.Resisténcia  abrasdo Min. O; Mix. 4 LUVAS DE PROTEGAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
P B. Resisténcia ao corte de Iamina Mln 0; Max. 5
+A1:2018 2
3
[

Resistencia ao rasgamento Min, 0; Hex. 4 u
Resisténcia a perftiracso Min X.4
Resistencia ag corte TOM Min. A: Mix. F geral da EN 388:2016 +A1:2018 ndo refete necessariamente:
EN15013997)
F. Protegdo contra o impacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia ao corte, 0s resultados do teste.
pofulis

ABCDEF

Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem proteco.

11]  ADEQUADO PARA O CONTACTO COM 05 ALIMENTOS
ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011
€1935/2004. Contactea Ejendals para mais
informagdes.

ENISO PRDTE;“

Teste de destreza do dedo: min, 1; max.

AJUSTE € TAMANHO: Todos b cumprem a norma EN IS0 2 termos de conforto, ajuste e d . se ndo

explcado nia pigia il Se o sinbol de model curto estiver nicado na pagina inicia & pnrque & uia € mals pequens que uma

luva normal, o conforto para fi por exemplo, d
o adequado. Os pmdu\us tad

o nivel ideal de protegdo.

METODOS DE TESTE

e
néo fornecerdo

idealments luz, entre

INSPECRO ANTES DA UTILIZAGAD: Lovar e secar i as luvas. Antes de usar, inspecionar as luvas
para detetar quaisquer defeitos ou usar Assegurar que as |

as luvas, segurar dal d 2 Usar deslizar e
desca\czr 2o Iuva por dentro. Nio tocar na superficie: exlermr i 6

produto, a produto néo pode ser determinada
4 afetada por virios fatores, com 2 util
CUIDADOS € L ser i [ Depois de as

ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

um potendial Ges alé Nai

Contac
ISENTO DE LATEX []siM X nao

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAYANHATA CTPAHMUIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALMSA 3A NPOAVKTA

BHUMaTENHO NPOYETETE YKa3aHUsITa, NPEAV A3 U3NOA3BATE TO3N AEKNAPAUMSA 3A COTBETCTBUE
NPOAYKT. I www.ejendals.com/conformity
NVKTOMPAMUTE 0 = noa T 3 CboTBETHATA T X=

Hee
peaynpexaeHiel To3u MPOAYKT @ NPeAHa3HaEH A OCUrYDil 3aILITa B CLOTERTCTBME C EU 2016/425 32 AMC chinacto
PEACTABESTE ANy 5 2 AT XaPaKTEpUCTHKIL T9AGEa 12 2 i peABA. e 342 AIC KoM TO Orypscar merva
3aumTa, 3a108a
EN38B:2016 A VeToiumBocT Ha npeTpuBate M. 0; MaKe, 4 PKABULIA 3A ALIATA OT MEXAHUHY PUCKOBE.
+A1:2018 (5‘,{‘79"‘““"“" Ha npopA3BaHe MUH. HuBaTa Ha 3aUMTa Ce U3MEPBAT B 0BNACTTa Ha ANAHTA.
B. YCTOHUMBOCT Ha paskucaarie, MuH, 0; Hak( 4 npeaynpexaeHye! pu poKkasiLy C ABa A noseve
[ VCTORYMBOCT Ha NPOGHBaHe, MUH. ; MaKC. cnos o6aTa KnacudpnkaLvs EN 388:2016 A1:2018
A.TOM ‘!cvnmusnﬂsr’:‘algg %gsgs;ne i K nm € he BHary OTPa3fBa PABOTHATE XapaKTEpCTHKM Ha
cocTpu npeatteTi. ( ) HalHBLHLUHUS OV M 3ary6a Ha CBOTICTBA Ha HOXa

ABCDEF  NOBPete Ha TecTaake rmBoCT coupe Tec
‘DM Teca 3a ycToiimsoct TojHoCTA T
11]  NOAXOASILLM 3 KOHTAKT C ONPEAENEH! XPAHI

CbINACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 U PETAAMEHT
1935/2004. BCH4KH PLKABHUM/PBKABH, NOAXOAAUIM
32 paGOTa C XPaHHTENHH NPOAYKTH, MOXE A He Ca
NOAXOARWH 32 PABOTa C BCHYKH BUAOBE XPaHh. 3a
A2 Hay4ATE 32 KO XPaHWTENHM NPOAYKTH MOXe

A3 e M3N0N3BA PHKABHUATA/PHKABET, BUKTE

32 xpatu. Cbpere ce ¢ Ejendals 3a noseve
uHchopMauwsi.

ENISO 3ALUNTHA

‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTe: MUH. 1; MaKe, 5

BOPMA M PASMEP: Bcyiin paiepit CoTBeTCTaT Ha EN IS0 21420:2020 3 YAOGCTBO, FONEHMUHA W NOABUXHOCT, OCBEH aKO Ha

Ha“aNHATa CTP2HHLIA He @ MI0COHEHO ADYTO. AKO Ha HaNHATa CTPAHULA € W305pa3eH CYMBORT Ha NO-KbCS MOAN, PLKABHLAT

€ N0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C LieA OCUTYABAHE Ha NO-BICOK KOMGIOPT 32 CEUMaNHY LIV - HANPYMED 3a NPELIN3Ha MOHTaXHa

pasoTa. HoceTe camo NOAXOALL Pa3Mep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAGG3BM AN TELPAE CTETHATH, OrpaH|aBaT

ABIXEHUETO 1 He OCUrYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUATa

CBXPAHEHME M TPAHCMOPT: V1Aeanti YCAOBIUR 33 CHXPAHEHWE: Ha CYXO U THMHO B ODUTMHANHATa ONaKOBKa NPY TeMNEpaTypa

VIBUCKBAHVSI VI METOAV

mexay +10°u +30°C.
NPOBEPKA NPEAV it W, Mpean pa rn
vanonssare, BbpueHCTBa it PACHY PKaBULL. YoepeTe ce,
6pe. KoraTo p u obenete” pLkamLiaTa,
poKaa, PoKaBLE.

nen IPLCTATE Ha PLKaTa Ge3 PEKABLA, 33 A3 MNb3HETE

W o6enTe” o i THa
poKaB/LATa

CPOK HA FOAHOCT: [lopaaw ECTECTBOTO Ha MaTepManuTe, M3NON3BaHI NPV HaNDaBaTa Ha TO3M NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe ONPeASNeH, Thil KaTo TPAGBa A3 Ce VMAT NPEABIIA MHOXECTBO O aKTOpH, KaTO HAMPYIMep Pa3NVHHKTE YCAOBMA Ha
CbXpaHeH/te, HauWH Ha M3NON3BHE U T. H.

FPUOKA U NOAAPBIKKA: PLKaBUVTE/PKaBITe, KOUTO MOraT A Ce NepaT MEXaHUHHO, Le Ca 0603Ha4EHY CbC 3HaK NepanHs,

Ejendals 3 T08a.
pena.
PokGBILATS Coabpxa CCTeCTooN KoY. KOO HOKE A5 s aneprvn
AREPTEHM: To nponyk UTO NpeAcTaBATBaT 33 aneprvm peaKL. He

Ejendals.
HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

UPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
ke wwwjendals.comconformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod P i
e izain il nukavice
3 31 2016/4: o
oo eromens raweden s urstavis Mg, Uk nitijedan 2 e pruiti
punu zasiitu te da rizcima.

€N 3882016 A Otporost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU 0D MEHANICKIH RIZIKA.
c 8 ‘pwfrf"gg" na rms‘lmn"'ljs 0"“" 8 ""‘aks 5 Razine zastite mjere se na podrutju dlana rukavice.
5. Otbornost na probljanis, min. 0: i Upozorenjel Za rukavice koje imaju dvaif vise siojeva
B et e Breoyatumia T4, men A maks. F- opéenta lasifkacia pema normi EN 3882016 +A12018
EN 150 13997) _ ne odraZava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte

- Zastita od udarca, P= prolaz

ABCDEF nezaticenim dijelovima.
11 SMIE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA

(EU) BR. 10/2011 1 BR. 1935/2004,

Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene

proizvode mozda nisu prikladni za sve vrste hrane.

Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode

rukavica/rukavi mogu upotrebljavati, pogledajte

deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu

Ejendals za vise informacija.
ENISO €-OPCI ZAHTJEVII u/
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; make. 5
MIERE | VELICINE: Sve s velicine u sk\adu s normom €N IS0 21420:2020 za udobnost, dobru mjeru i pokretljivost, osim ako nije

joj stranici 2 kratki model, u tom je slucaju rukavica kraca od
standardne rukavice kako bi bila uduhmja 2a posebne primiene, primjerice 7a precizne radove sastavijania. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velitine. Poizvodi o su preitok  preuski ogranti Ce poketijvost i nece pruzatl optimalnu razinu zaStte.
POHRANA | pohanti na suhom i juna temperaturi izmedu +10°C  +30°C
puovlsnn PRIJE UPOTREBE: Pri i li stecenja
Senje 0 Vodite ratuna o tome d Kada ski-
dale rukavlce primite vanjski rub rukavice, povucite e  zadrzite u ruci na kojoj imate rukavicu Prste ke bez rukavice gunite u rukavicu
fukavice.

VIIEK mAumlA Zbog
imbenicikao 5to su uvjet pohrane, Upotreba fd
NJEGA. mehanicki prati 2 Kupac i praonica
dgovorni su ¢ koris 2 odgovornom.
Prema lokalnim 8 =
P gumu koj

: ji mogu izazvati alergi Nemojte ga nak
a vise informac Stvu Ejendals.

iti njegov vijek trajanja zato $to na njega utjecu mnogi

NE SADRZI LATEKS [] DA B ne

OAHriEz xPHzHE - KATHTOPIA 11

TIAMAHPO®OPIEE EXETIKA ME TO MPOION, AEITE THN MPQTH ZEAIAA.

setore Tpo0EK s apodoEsoons o a6 e aurc Toumpoivios, HACEH EYMMOPGOENE

www.
EMEZHIHEH EIKONOTPAMMATON 0 = KATQ ATIO TO EAAXIZTO EMINEAO AMIOAOZHE MATON AEAOMENO ATOMIKO
KINAYNO X = AEN EXEI YNIOBAHOE! ZE AOKIMH H H MEQOAOT AOKIMHE AEN EINAI KATAAMHAH MIATO SXEAIO H

7O YAKO TON FANTION

Tapéxer M posTaGia 2016/425 yia
EMAT e v eTNES TB5eong Tou oot g YevBupigeTat, wordoo, én Kavével MAT Bev eival ot
6¢0m vo apdoxer Tfipn TpooTaia. g £ T0UToV, €ivan ATapITTO Ve BiVETE TIPOGOXT 6TaY EXTIBETTE G KIVBUVOUS.
EN388:2016 A Avox) o 1o N 0, TPOZTATEYTIKA TANTIA A MHXANIKOYE KINAYNOYE. TA

& v oy ot aro fensoEiin 0.y 5 ETITEAA RPOR ASIAR METRONTAIATIO THN MEPIORI T
§ A:m‘g;mm gﬁ ot MIANANHE TOY FANTIOY. NPOEIAOMIOIHEH; FIATATANTIAME AY0

ok o xom ot pebtos spexuomci HTEPISZOTEPA STPOMATA, H SYNOAIKH TAZINOMHEH TOY EN

amaqc . A iy F (EN 1S013657) 388:2016+A1:2018 AEN ANTIKATOMTTPIZE| ATIAPAITHTA THN ANIOAOTH

ABCDEF AOKIMH ANTOXHE STHN KOMH, TAATIOTEAESMATA THE AOKIMHE.

ATIOTEAEZMAANAGOPAZ 05 MTPOE THN AMTOAOZH,

1) Kerahhnko via emaon e T rpopa
rous Kavoviopos (EE) 1012011 kar 193512004, OhaTa yévrial
aviia rou iva KaraAG Y TPG@IG EVGENETaI VG v
vl KaTEMA yia 6AG T €60 100G T va ABETe e o
9o Umopel va Ypnotuomoiei 10 yavrijavix, ovarpére
am BiAwion aupGppuEnS v 16 Tobee. Fa TEpEasTERES
‘mhnpogopies, mkonvaTE it Ty Ejendals.

Avroxf oV TpIBN 01 e T0 1052016 6 6 16p6paTog M
Enineda 1-6
A

AVIOXi} TV KT} OUgWVa e T0 105-2016 Tou AuepIKavikol EBVIKol I5p0aTog
MporurioTroinan, Erimeda A1-A9.

EN IS0 21420:2020 - NPOXTATEYTIKA I'ANTIA* FENIKEZ ANAITHEZEIZ KAl MEOOAOI AOKIMHE

Aok emBegioTTag SakTOAwv: EAGXIoTN: 1

EGAPMOTH KAI MEFEQOS: Oha 6 eyt oot 0 EN 150 21252020 v s, sy B,
o

Tipdn e, 1GBoko K TIpuT) GENBG, T0 YT Elva TTO KOVTS a1
v KoV YT, G v BEAGIEL T Ve 110 sBkols ool (1. o) Popate

010 KantiAAho piéyeBog. Ta éoa Tipoaaciag Tiou eivai pi0piZouv T KvIIOM Kal GV TIPOOREPOUY T0 BENTIOTO.
enieBo npoataoiag,

e OKOTEIVEG OUVBHKEG, 0TIV GpYIki OUOKeUaia, pErags 10 kai 30 °C.

EAEFXOZ PIN ANIO TH XPHEH: MAOVIE Kal OTEYVGloTe vTEAX T0 XEPIG 00 TID GOPEGETE Ta yavia. Mpw Tib T Ypiion, eAEYETe T
. Moy
ipE0T) TOU YaVTIOU, KPATAOTE To EEWTERIK AKPO ToU Kal TPORETE T0 TTpOS
IG VG TPGBAEETE Ka1 Va GRCIPETETE To GAAO AT e TIEpTTLION TToU YIVETal YEIPGHOG. sovor o Ui, i e T ot
EmgaveIa Tou yavioo.

AIAPKEIA ZQHE: Abyw TG UONG Twy UNKGY TI0U XPROIOTIOI0vVIal O U6 T0 TIpoiov, eV UTopei va TIpooSIopiaTel N Sidpkeia
i Tou, KaBLbg EMMPEGTETal ATT6 TOMOGS TAPAYOVTEC, GTIG 01 GUVBRKE ATTORKEVOMC, N XPOM K.ATT.

®PONTIAA KAI EYNTHPHEH: Ta yavria/jiaviki TTou HTiopooy va "Auaouv s gipon ‘GUBoAa mAuvplou. i T
6500 TV YavTIdV ETG T0 TAUGILO GTaY Ta YavTia £X0uV fion XpnaiuoTTon mE0BUVOG 0 TENGTIG f 0 KaBapioTrg, H
Ejendals SV opei va BewpnBef UTedBuvn Ot QU Ty TepfTwan,

ATNIOPPIWH: ZYM®QNA ME THN TOMIKH MEPIBAAMONTIKH NOMOGEZIA.

To YT TIEPIEXE! GUOIKS KAOUTTOUK TToU EVBEXETaI Va TTpOKAEGE! GMEpY

AAMERTIOT ONA: At To ooy BEycTl v Tepéye auaTane Tou ump[\ v aoTeAobV KivBUVO yia GAAEPYIKES aVTIBPAES.
ot e Ty Ejendals,

XaPiz AATE=

Onal K oxi




